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3AlAJIbHA IHOOPMALIA INMPO ANCUUNTTIIIHY

HaBuanbHa gucuunniHa «lHo3eMHa MoBa 3a MPOMECIMHUM CNPSAMYBaHHSAMY €
OfHi€l0 3 060B’A3KOBMX ANCLMMAIH B CUCTEMI NPOMECIMHOrO HaBYaHHSA ManbyTHIX
topUCTiB. AHrMiNCbKa MOBa € MOBOIO MiXXHaApOAHOI HAayKOBOI KOMYHiKaLii: inoBoil
KOpecnoHAEeHLi, HayKOBMX Ta MPaKTUYHUX KOH(epeHLin Towo. 3a AoMOMOro
aHrnincbKol MOBM MOXHa oaepxaTtu [ocTyn Ao OinblocTi pecypciB CBITOBOI
iHpopmaUinHOT KOMM'oTEPHOT Mepexi IHTepHeT. CyyacHi BUMOrK 4O NiArOTOBKM
6akanaepa noTpebyloTb Big HEOrO HABMYOK Ta BMiHb MPOECIMHOIO Ta AifoBOro
CMifIKYBaHHA B YCHIN i NUCbMOBIM popmax, ByTM CNPOMOXHUMU OBOSOAITK
HOBITHBOK (PaxoBol iHpopmaLieto yepe3 iHO3eMHi HaykoBi gxeperna. Lle
nigBuwye MonuT Ha KBanidpikoBaHUX BUMYCKHWUKIB, $Ki BifIlbHO BOJIOAIIOTb
iHO3EMHOI0 MOBOI, Ta OOYMOBIOE HEOBXiOHICTb BMBYEHHA Kypcy «lHO3emHa
MOBa 3a NPOMECINHNM CNPSIMYBaHHAM.

P0o3BUTOK y CTyOeHTiB HAaBMYOK Mepeknagy i HaykoBOro aHanidy iHLWOMOBHOI
HayKoBOI niTepaTypu, a TakoX yMiHb rpaMOTHO BUKIa4aTW aHrincbKo MOBOH
BNacHy AyMKY, PO3LUMPEHHA MOBHO-KYIbTYPHOro Ta HayKOBOro CBiTOrnsgy
ManbyTHbOro topucta. OCHOBHOLO LN BUBYEHHSA OUCLMMAIHK € MiAroToBKa 4O
CMifNiKyBaHHA Ha iHO3eMHin MoBi B 06’emi, nepeabavyeHomy nporpamol Ans
BULLMX y4BO0BMX 3aknapgiB, HabyTTa yMiHb Ta HaBUYOK YMTAHHSA OPUriHamNbHOI
niTepatypy Ha iHO3eMHi MOBi 3 METOK OTpPUMaHHS HeobXxigHoT iHdopmauii.
MeToto Lboro Kypcy € cchopmyBaTh HABUYKN CMiNKyBaHHSA aHrMiNCbKOK MOBOH
Ha 3afaHy TEMaTuKy.

Y pesynbTaTi BMBYEHHSI HaBYarbHOI AUCUUNIIHA CTYAEHT MNOBWHEH 3HATWU:
NeKCuKo-rpaMaTu4HM  Martepian; npodyeciiHy  TepMiHOMOrilo;  npasuna
OPOPMIMEHHA [AiNoBOi OOKYMEHTauii Ta KOHTpakTiB; dOHOBY iHdopMaLito
COLIOKYNbTYPHOrO 3MiCTY.

Y pesynbTati BUMBYEHHS HaBYanbHOI AUCUMNIIHW CTYAEHT MOBUHEH 3HaTu:
neKkcuko-rpamaTuMyHMA  Martepian; npogecinHy  TepMiHONOri;  npasuna



Soft skills:
couianbHo-
MCUXONOTiYHi
acneKkTun
npodecinHoi
KOMMEeTEeHTHOCTi

MpepekBi3nuTn

Tema

0hOpMNEHHA [AinoBOi  AOKYMeHTauii Ta KOHTpakTiB; (pOHOBY

COLOKYNbTYPHOrO 3MICTY.

iHopMmaLito

30aTHIiCTb A0 KPUTUYHOMO OCMWCIIEHHSI TEOopeTUYHOoro i daktorpadivyHoro
MaTepiany, KOoro aHanidy i cMHTe3dy. 34aTHICTb OO0 PO3YMIHHSA iHWKX KyNbTyp i
FOTOBHICTb [0 MDKKYNbTYPHOro pgianory. YMIiHHS igeHTudpikyBaTn HayKoBI
npobnemmn Ta 3HAXOAMTM LINAXM iX BUpiWEHHs. Po3yMiHHA HeoOXigHOCTI i
3[aTHICTb 4O IHTEHCUBHOI CaMOCTINHOI po6oTn B Nepebiry HaykoBOi AiSANbHOCTI.
30aTHICTb 3 MOBaro CTaBUTMCA OO HAyKOBMX MOMMSAIB iHLWMX i BOAHOYAC YiTKO,

NOrivyHO i NePEKOHNNBO BUKNaAaTh BriacHi No3unuii.

LUKiNbHWIA Kypc «IHO3eMHa Moga»

CTPYKTYPA gUCLNIINIIHA

lMnaH, KOPOTKi Te3un

3aBaaHHA

1. A career in law.

2. Contract Law

3. Tort Law

4. Criminal Law

5. Company Law

6. Commercial law

Reading: 1. A career in law; 2. Course descriptions; 3. Graduate
recruitment programme. Listening: 1. Law courses; 2. Graduate
recruitment programme. Writing short email. Speaking: 1. Law firms and
courses; 2. Learning approaches; 3. Presentation. Language use:
Comparative and superlative forms. Text analysis: Structuring a
presentation.

Reading: 1. Contract law. 2 Remedies for breach of contract. 3. Contract
clause. Listening: Asking for clarification and giving explanations; 2.
Contract law lecture. 3. Conditions and warranties. Writing email of
advice. Speaking: 1. Terminology; 2. Summarising the lecture. Language
use: 1. Modal verbs : can / could / may / might. Text analysis: Email of
advice

Reading: 1. Tort law; 2. Case note “Palsgraf v. The Long Island Railroad
Company”. 3. The Kent Law Clinic. 4. Letter threatening legal action.
Listening: 1. Frivolous lawsuits; 2. Student lawyer — client interview.
Writing reply to a demand letter defending or denying the allegations
made. Speaking: 1. Case discussion. 2. Frivolous lawsuits; 3. Student
lawyer — client interview. Language use: 1. Asking for information: open
guestions, negative questions, closed questions. Text analysis: Initial
lawyer — client interview.

Reading: 1. Criminal law; 2. White-collar crime: insider dealing and
market abuse. Listening: 1. White-collar crime in the 21st century.
Writing letter of advice. Speaking: 1. White-collar crime; 2. Short
presentation; 3. Role-play: advising a client. Language use: 1. Passive
Constructions; 2. Talking about cause and effect; 3. Giving advice and
expressing obligation.

Reading: 1. Company Law; 2. Course in company law; 3. Breach of
Companies Act 2006. Listening: 1. Lecture on Company Law; 2.
Director's meeting. Speaking: 1. Role-play: Lawyer-client interview 1; 2.
Role-play: Lawyer-client interview 2. Language use: 1. Discussing
advantages and disadvantages. Text analysis: 1. Reading a Statute.

Reading: 1. Commercial law; 2. Commercial Law Internship; 3. Role of
Commercial Agents; 4. Commercial Agency Contract; 5. The
Commercial Agents (Council Directive) Regulations 1993. Listening: 1.
Profile of a Commercial Lawyer; 2. Meeting with corporate counsel.
Writing: 1. Letter of Application; 2. Summary. Speaking: 1. Internship; 2.
Role-play: discussion options. Language use: Adverb functions. Text
analysis: Letter of application for an internship.
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7. Real Property |Reading: 1. Real property law; 2. Real property investment law; 3. Draft

TecTtu,

Law tenancy agreement. Listening: 1. Property law presentation; 2. MUTaHHS
Telephone enquiry: tenancy agreement. Writing follow-up email.
Speaking: 1. Giving emphasis to important points; 2. Using English on
the phone. Language use: 1. Forming adjectives with negative prefixes;
2. Formal/informal style: synonyms. Text analysis: Telephone enquiries.
8. Litigation and |Reading: 1. Litigation and arbitration; 2. Letter of invitation; 3. Avoiding HE‘::L:’H

arbitration litigation; 4. Cost of litigation; 5. Letter before action. Listening: 1.

10.
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21.

Question-and-answer session; 2. Lawyer-client interview. Writing
responding to a letter before action. Speaking: 1. Talk on
litigation/arbitration; 2. Lawyer-client interview. Language use: 1. Future
forms; 2. Formality in legal correspondence; 3. Establishing the facts.
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3aranbHa
noniTuka

Monitnka wopo
aeanavHiB Ta
nepecknagaHHs
Monitnka wopo
akageMmivyHoi
[obpoyecHoOCTiI

INOJIITUKA OLIHKOBAHHA

3po6yBay ocBiTM 3060B'A3aHMIA BigBiAyBaTK BCi 3aHATTSA 3rigHO po3knagy, He
cnigHoBatucsa. [otpumyBaTuca eTukn noBediHkW. [pautoBaTy 3 HaBYanbHOK
nitepaTtypoto, 3 fiTepaTypoto Ha eNEeKTPOHHMX HOCIsX | B IHTepHeTi. [Mpn nponycky
NeKUiHMX 3aHATb NPOBOAUTLCS yCHa cniBbeciga 3a Temoto. BignpauboByBatu
NPaKTWUYHI 3aHATTA. BMkoHaTu iHAMBIAyanbHe 3aBAaHHS.

Pobotn, ski 30aloTbCs i3 NOPYLIEHHAM TepMiHiB 6€3 NOBaXHMX MPUYUH,
OLIHIOIOTBCA Ha HXKYY OLLiHKY.

IMig yac BUKOHAHHS 3aBOaHb BUMAraeTbCs AOTPUMYBAHHSA NpaBuil akageMivyHol
AobpoyecHocTi. CnucyBaHHA nNig 4Yac KOHTPOMbHUX poOBIT Ta ek3aMeHiB
3a00poHEeHi (B T.4. i3 BUKOPUCTAHHAM MOBIiNbHUX geBancie). MobinbHi NpucTpoi
[03BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NULLE Mif, Yac OH-NarkH TeCTYBaHHS.

OLIHIOBAHHA
HapaxyBaHHs 6aniB
Buagun ouiHroBaHHA | Banu
3mictoBuin Mmoaynb 1 (Temu 1-2) | 30
3mictoBuin moaynb 2 (Temn 3-4) | 30
MigcymMKoBUiA KOHTPONb — 3anik \ 40
HapaxyBaHHs 6aniB
Buam ouiHIOBaHHS | Banu
3mictosuit Mmoaynb 3 (Temu 5-6) | 30
3mictoBuin moaynb 4 (Temn 7-8) | 30
MigcymkoBuUin KOHTPONb — iCNUT | 40
Po3nopain 6anis Ans ouiHIOBaHHSA YCNILWHOCTi CTYAEHTIB
Cyma 6aniB 3a Bci Buau Ouinka ECTS OuiHka 3a HauioHanbHO
HaBYanbHOI AiANbHOCTI LUKanoro
90-100 A BigMiHHO
82-89 B
74-81 C Aobpe
64-73 D :
60-63 E 3a[0BIiNbHO
35.59 EX He3aao0BiNbHO 3 MOXIMUBICTIO

0-34

NMOBTOPHOro CKiiagaHHsA

He3agoBiNbHO 3 0O0OB'A3KOBUM
NOBTOPHUM BUBYEHHSAM OUCLUMNITIHA



